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Důležitý pokyn k zásuvkám Vašeho nábytku 

Ważna wskazówka dotycząca  szuflad w Państwa meblu 

Dôležité upozornenie k zásuvkám Vášho nábytku

Fontos tudnivalók a bútorban található fiókokhoz 

Mobilyalarınızın çekmeceleri için önemli bilgi

 Liebe Kundin, lieber Kunde! 
Ihr Schrank ist mit sehr breiten und geräumigen 
 Schubladen ausgestattet. Für einen nachhaltig 
 ruhigen und leichten Lauf der Schubladen 
 empfehlen wir Ihnen Folgendes:

•  Öffnen und schließen Sie die Schubladen 
sanft und ohne Kraftaufwand.

•  Füllen Sie die Schubladen nach Möglichkeit 
nicht dauerhaft bis zur  maximalen Traglast.

Beides dient der Langlebigkeit Ihres Schrankes.  
Wir danken Ihnen herzlich für Ihr Verständnis 
und wünschen Ihnen weiterhin viel Freude an 
Ihrem Möbel.

Ihr Tchibo Team

 Chère cliente, cher client! 
Votre armoire est équipée de tiroirs très larges et 
spacieux. Pour un fonctionnement durablement 
 facile et peu bruyant, nous vous recommandons: 

•  d’ouvrir et de fermer les tiroirs doucement et 
sans forcer;

•  de ne pas les remplir, si possible, en perma­
nence jusqu’à leur capacité de charge maximale.

Ces deux points contribueront à une longue durée 
de vie de votre armoire. Nous vous remercions cordia­
lement de votre compréhension et vous souhaitons 
beaucoup d’agrément avec votre meuble.

L’équipe Tchibo

 Gentili clienti! 
Il vostro armadio è dotato di cassetti molto ampi  
e spaziosi. Per un funzionamento sempre fluido  
e facile dei cassetti, consigliamo quanto segue:

•  Aprire e chiudere i cassetti con cura e senza 
sforzo. 

•  Se possibile, non riempire i cassetti in modo 
permanente alla massima capacità di carico. 

Entrambe le raccomendazioni servono la longevità 
del vostro armadio. Grazie mille per la vostra com­
prensione e speriamo che vi piacciano i mobili per 
molto tempo.  

Il team Tchibo

 Dear Customer 
Your cabinet is fitted with wide and spacious  
drawers. To ensure that the drawers continue to 
slide quietly and smoothly, we recommend the  
following:

•  Open and close the drawers softly, without  
forcing them.

•   Avoid filling the drawers to maximum load  
capacity, whenever possible.

Both will help to preserve the durability of your  
cabinet. We appreciate your understanding and 
hope you continue to enjoy using your furniture.

Your Tchibo Team

 Vážení zákazníci!
Vaše skříň je vybavena velmi širokými a prostornými 
zásuvkami. Pro trvale hladký a snadný chod zásuvek 
doporučujeme:

• Zásuvky otevírejte a zavírejte opatrně  
a bez použití síly.

• Pokud je to možné, neplňte trvale zásuvky  
až do maximálního zatížení.

Obě doporučení slouží k dlouhé životnosti skříně. 
Děkujeme Vám za pochopení a přejeme Vám,  
abyste z nábytku měli dlouho radost.

Váš tým Tchibo

 Drodzy Klienci! 
Państwa szafka wyposażona jest w bardzo szerokie 
i obszerne szuflady. Aby możliwe było płynne i lekkie 
przesuwanie szuflad przez długi czas, zalecamy 
przestrzeganie następujących punktów:

•  Otwierać i zamykać szuflady delikatnie i bez 
użycia siły.

•  W miarę możliwości nie obciążać długotrwale 
szuflad do ich maksymalnej nośności.

Przestrzeganie obu punktów przyczynia się do 
długiej żywotności Państwa szafki. Dziękujemy  
za zrozumienie i życzymy Państwu wiele radości  
i satysfakcji z użytkowania mebla.

Zespół Tchibo

 Vážení zákazníci! 
Vaša skriňa je vybavená veľmi širokými  
a priestran n ý mi zásuvkami. Pre trvalo hladký  
a ľahký chod zásuviek odporúčame:

•  Zásuvky otvárajte a zatvárajte opatrne a bez 
použitia sily.

•  Ak je to možné, nenapĺňajte zásuvky trvalo až 
do maximálneho zaťaženia.

Obe odporúčania slúžia na dlhú životnosť vašej 
skrine. Ďakujeme Vám za pochopenie a prajeme 
Vám, aby ste z nábytku mali dlho radosť.

Váš tím Tchibo

 Kedves Vásárlónk!  
A szekrény nagyon széles és tágas fiókokkal ren­
delkezik. A fiókok hosszan tartó sima és könnyű 
 járása érdekében a következőket javasoljuk:

•  Óvatosan és ne erővel nyissa és zárja a fiókokat.

•  Ha lehetséges, ne töltse meg tartósan  
a fiókokat a maximális teherbírásukig.

Mindkét javaslat a szekrény hosszú élettartamát 
szolgálja. Nagyon köszönjük megértését, és 
 kívánjuk, hogy továbbra is lelje örömét a bútorban.

A Tchibo csapata

 Değerli Müşterimiz! 
Dolabınız çok geniş ve ferah çekmecelerle 
donatılmıştır. Çekmecelerin uzun süre sorunsuz  
ve sessiz çalışmasını sağlamak için aşağıdakileri 
öneriyoruz:

•  Çekmeceleri sakin şekilde ve zorlamadan açıp 
kapatın.

•  Mümkünse çekmeceleri sürekli maksimum  
yük kapasitesine kadar doldurmayın.

Her ikisi de dolabınızın uzun ömürlü olmasını sağlar.  
Anlayışınız için teşekkür eder, mobilyanızın keyfini 
çıkarmanızı dileriz. 

Tchibo Ekibiniz
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